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Spored za 9. teden.

Drama

Sobota, 26. novem bra — Borba. C
Nedelja, 27. novem bra — Kozarec vode. O b  3 . uri

p o p o lc jn e .  Izven.
Nedelja, 27. novem bra — Ljubezen. O b  8 . uri

z v e č e r .  Izven.
Poned., 28. novem bra — Komedija zmešnjav. E
Torek, 29. novem bra —  Zaprto.

Sreda, 30. novem bra —  Revizor.* E
Četrtek, 1. decem bra — S lavnostna p redstava v

spomin n arodnega  osvobojenja. 1. Jugana, vila 
najmlajša. 2. Komedija zmešnjav. Izven.

Petek, 2. decem bra — Pampeliška. D

Opera

Sobota, 26. novem bra — Evangeljnik. B
Nedelja, 27. novem bra — Prodana nevesta. Izven.

Poned., 28. novem bra — Zaprto.
Torek, 29. novem bra — Labodje jezero. C
Sreda, 30. novem bra —  Slavnostna predstava v

spomin naro d n eg a  osvobojenja. N a korist inva- 
„ Udom. Boris Godunov. Izven.

Četrtek, 1. decem bra — Prodana nevesta. Izven.
Petek, 2. decem bra — Bohem e. A

* Dr. Ivana Prijatelja prevod G o g o l j e v e g a  

»REVIZORJA*4 je pravkar izšel v I. zvezku »G le­
dališke knjižnice" in je na prodaj pri gledališki 
blagajni, pri biljeterjih in v vseh  knjigarnah.



Začetek ob 8 . Konec krog 11.

BORBA
(Strife.)

D ram a v treh dejanjih (štirih slikah). Spisal John  Gals- 
w orthy. Prevel O . Zupančič.

Režiser: O . ŠEST.

delavski od b o r

delavci v tovarni

John  A nthony, predsednik  upravnega sveta
trenarth ske  k o s i t r a r n e ............................ ! .

E dg ar A nthony , njegov sin, j upravni
Frederic W ilder, l svetniki
William Scantlebury , ( trena rth ske
Oliver W anklin, I kositrarne
H enry  Tench, t a j n i k ...................................
Francis Undervvood, ravnatelj tovarne  . 
Sim on H arness, zastopnik  strok, organizacije 
David Roberts,
Jam es Green,
John Bulgin,
H enry Thom as,
G eorge Rous,
H enry Rous,
Levvis,
i aS° .
Ewans,
Davies,
Rdečelas fan t 
Frost, sluga pri Johnu A nthonyju  
Enid, žena Undervvoodova, hči Johna

A n t h o n y j a ..............................................
A na, žena R o b e r t s o v a .......................
M adge, hči T h o m a s o v a .......................
Rousovka, mati G eorgea in H enryja Rousa
Bulginka, žena B u l g i n o v a .......................
Yevovka, žena nekega delavca . .
Jan , M adgein b r a t .........................................

g. Sest. 
g. Drenovec, 
g. S trn iša, 
g. Peček, 
g. Plut. 
g. Železnik, 
g. Gaberščik. 
g. Kralj, 
g. Rogoz, 
g. Kovič, 
g. Medven. 
g. Danilo, 
g. G regorin, 
g. Šubelj. 
g. Gabrič, 
g. Kuratov, 
g. Lipah, 
g. Bitenc, 
g. Kudrič. 
g. Smerkolj.

gna  W introva. 
ga  Danilova, 
g a  Juvanova, 
gna  R ovanova. 
g na  G orjupova. 
g na  R akarjeva. 

*

Več štrajkujočih delavcev.

Godi se v W alesu 7. februarja  dopo ldne  in popo ldne do 
šestih ; štrajk  je trajal že vso zimo.
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Začetek ob 3. Konec ob 6.

KOZAREC VODE
Veseloigra v petih dejanjih. Spisal Eugene S cribe; prevel

O . Zupančič.

Režiser: BORIS PU T JA T A .

Kraljica A n a .......................................ga Saričeva.
^  ojvodinja M a r lb o ro u g h ................g a  Zofija Borštnikova.
Henri de S a in t-Jean , vicomte de

B o l in g b r o k e ...................................g. Putja ta .
M asham, p raporščak  v gardnem

p o l k u ....................g. Železnik.
Abigaila, sorodnica vojvodinje . . gna V era Danilova.
Marki de Torcy, poslanec Ludo-

vika XIV............................................g. Šubelj.
1 hompson, v ra ta r  kraljičin . . . . g. Smerkolj.
Lady A b e r m a l e .............................. gna Bergantova.

Godi se v Londonu v saint-jameski palači.

V četrtem  dejanju plešeta ga Poljakova in gna Nikitina
menuet.
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Začetek ob 8 . Konec ob 11.

LJUBEZEN
Tragedija v petih dejanjih. Spisal A nton  W ildgans. 

Prevel O . Šest.

R ežiser: O . ŠEST.

M a r t i n ...................
N jegova žena A na 
Njegova mati . . 
V itus W erdegast 
V era . . . .
M adam e C harlo tte  
Osiveli gospod  . 
Sobarica . . . .

g. Rogoz, 
gna  W introva. 
ga Juvanova, 
g. Šest.
gna  V. Danilova, 
ga Danilova, 
g. Železnik, 
gna G orjupova.

Dejanje se vrši v  velikem m estu, dram a, izvzemši tretje 
dejanje, v hiši zakoncev, tre tje  dejanje v  sobi Vere v za­
vodu M adam e C harlo tte . M ed prvim  in drugim  dejanjem 
ne mine celih 24 ur. D rugo  in vsa ostala  dejanja se o d ­
igravajo tekom  p a r  ur. V četrtem  in petem  dejanju igrajo  

za sceno tretji stavek K. M arksove sonate.

Svetilke za prvo dejanje je posodila tv rd k a  „V esta“ .
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Začetek ob 8 . Konec pred 10.

Komedija zmešnjav
V eseloigra v petih  dejanjih (4 slikah)^ Spisal Wiliam 

Shakespeare . Prevel O to n  Zupančič.

Režiser: O. ŠEST.

Solinus, vojvoda e f e š k i ............................g. Gaberščik.
Aegeon, trgovec iz S i r a k u z e .................. g. Ločnik.
Emilija. A egeonova žena, opatica  v Efezu gna Rakarjeva. 
Antifolus Efežan, \ dvojčka, sinova I g* Kralj.
A ntifolus Sirakužan, \ A eg eo n a  in Emilije 1 g. Sest.
Drom io Efežan, \ dvojčka, služabni- j g. Gradiš.
Dromio S irakužan , j ka A ntifolov \ g. Plut.
Baltazar, i l . . .  . g. Kovič.
Pietro, trgovci < . . g. Kuratov.
Antonio, ' ( .......................................g- Lipah.
Angelo, z latar  ................................ g. Gregorin.
Sčip, šom ašter in zagovornik g- Peček.
A drijana, žena A ntifola Efežana ga Danilova.
Lucijana, njena s e s t r a .......................  gna  M. Danilova.
Miranda, krčm arica . . . gna Bergantova.
J e č a r .................................................................g. Strniša.
Sluga A d r i j a n e .............................................. g. Šubelj.

Sodni sluge, dvorjani, stražniki, redovnice, rabelj. 

Dejanje se vrši v Efezu.

Po tretji sliki daljša pavza.



Začetek ob 8. Konec ob 11.

REVIZOR
Komedija v petih dejanjih. Spisal Nikolaj Vasiljevič Gogolj, 

preložil Ivan Prijatelj.

Režiser: BO RIS PU T JA T A .

A n to n  A ntonovič Skvoznik - D m uha-
novskij, mestni p o g l a v a r ...................g. P utja ta .

A n a  A ndrčjevna, njegova žena . g a  Škerlj-M edvedova k. g. 
Marja A ntonovna, njegova hči . . . gna V era Danilova. 
Luka Lukič HIopov, šolski nadzornik  g. Ločnik.
Njegova ž e n a .............................................. gna Bolotova.
A m os F jodorovič Ljapkin-Tjapkin,

s o d n i k .......................g. Kuratov.
Artemij Filipovič Zemljanika, oskrbnik

dobrodeln ih  zavodov ......... g. Danilo.
Ivan Kuzmič Špekin, p o š ta r  . . . .  g.  Peček.
P e te r  Ivanovič Dobčinskij, ) m estna f  g. Lipah.
P e te r  Ivanovič Bobčinskij, | g raščaka ( g. Železnik.
Ivan A leksandrovič Hlestakov,

u radnik  iz P e t e r b u r g a ....................g. Gradiš.
Osip, njegov sluga ............. g. Kralj.
Kristijan Ivanovič H ie b n e r , okrožni

z d r a v n i k ...................................................g. Kovič.
S tjepan  Ivanovič K orobkin, ugleden

mož m e s t a ........................................g. Mušič.
Njegova ž e n a .............................................. gna Mira Danilova.
S tjepan  Iljič U hovjortov, policijski

nadzornik   ..................................... g. S trniša.
Svistunov, 1 . v .. I ...................... g. Bitenc.
Deržim orda, j stražnika J ......................“ šubelj

Abdulin, t r g o v e c .......................... • . . g. Medven.
Prvi t r g o v e c ...............................................- g .  Smerkolj.
Drugi t r g o v e c ...........................................g. Kudrič.
Fevronija P etrovna  Pošljopkina, klju-

č a v n i č a r k a .............................................. ga Juvanova.
P o d č a s tn ic a ...................................................g na  Rakarjeva.
Miška, poglavarjev s l u g a ....................... g. Gabrič.
N a t a k a r ........................................................gna  G orjupova.

Gosti m oškega in ženskega spola, trgovci, meščani, prosivci.

D ekorac ije  je p o  n ač r t ih  g. H a r i to n o v a  izvršil g . Sk ru žn y . K o s tu m e  s ta  
izdelala p o  n ačrtih  g. Sad ik o v a  g a  W aIds te inova  in g. R az tre sen .
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Začetek ob 8 . Konec po 10.

1. XII.

Slavnostna predstava v spomin narodnega 
osvobojenja.

Jugana, vila naj mlajša
d ram sk a  vizija v enem dejanju. Spisal M. Korolija, prevel 

R. Peterlin  - Petruška.

Režiser: O. ŠEST.

J u g a n a ....................... .................................................. ga  Saričeva.
Ranjeni k o m i t a ..........................................................g. Železnik.
Drugi k o m i t a ............................................................ g. Subelj.

Komedija zmešnjav
Veseloigra v petih  dejanjih (4 slikah). Spisal Wiliam 

Shakespeare . Prevel O ton  Zupančič.

O s eb e  glej na 5. stani.



Začetek ob 8. Konec ob 11.

PRINCESA PAMPELIŠKA.
Pravljica v osmih slikah z g o d b o  in plesom. Češki spisal 
Jaroslav Kvapil. Poslovenil A n to n  Funtek . Pesmi vglasbil

Fr. Herzog.

R ežise r: DANILO.

g. G radiš 
g na  V. D anilova 
g na  Rakarjeva 
g. Smerkolj 
g. S trn iša 
g. Gabrščik 
g. K uratov 
g. G abrič 
g. D renovec 
ga  Danilova 
g. Subelj 
g na  S. Danilova 
gna  G orjupova 
g na  M. Danilova 
g. Ločnik 
g. Lipah 
g. Peček 
g. Kralj 
g. G regorin 
g. Terčič.

Ubogi kralj . . .
P rincesa Pam peliška 
Njena dojka 
O bredn ik  .
K uhar . .
Mogočni princ španski 
Vojvoda 
Vojak . .
H onza 
Mama
I. pastir . .
II. pastir
III. pastir
Sosedova hči D orka 
P rim ato r k repostnega m esta 
O dborn ik  . .
P rim atorjev  sin 
Njegov prijatelj 
S tražnik 
P o tep u h  . .

Sedem  zam orčkov, vile, španski vojaki, stražniki.

Nove dekoracije naslikal g. Skružny. Plese naštudira la  
ga. Poljakova. Pri predstavi igra opern i orkester.

P r v o  d e j a n j e :  K ako je p r in cesa  P a m p e lišk a  u tek la  u b o g em u  

kralju , in k ak o  jo je  H o n za  našel.

D r u g o  d e j a n j e :  K ako so  p rinceso  P am p elišk o  in H o n za  zaprli 

v ječo in kak o  s ta  ušla.

T r e t j e  d e j a n j e :  K ako je p r in cesa  P a m p e lišk a  H onzi odcve- 

ta la  in kak o  m u  je  odcvela.

Č e t r t o  d e j a n j e :  K ako je  odnese l p r in ceso  P am p elišk o  snežen i 

m etež  v zrak .

(P am peliška  pom en i slovensko  re g ra t .)
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Začetek ob 8 . Konec ob 10.

EVANGELJNIK
O pera  v 3 dejanjih. Pesnitev  in g lasbo zložil Viljem Kienzl. 

Za slovenski o d er priredil Friderik Juvančič.

D irigent: A. BALATKA. Režiser: G. TRBU H O V IČ.

Friderik Engel, justicijar v sam ostanu
sv. O tm ara  ( b a s ) ...........................g. Zupan.

Marta, njegova nečakinja (sopran) . . ga Levandovska.
Magdalena, njena prijateljica (alt) . . . gna Sterkova.
Janez FreudHbfer, učitelj (bariton) . . .  g. Romanowski.
Matija F reudhofer, ak tu a r v sam ostanu,

njegov mlajši b ra t ( t e n o r ) ...................g. Sovilski.
Kozobrad, krojač (tenor-buffo) . . g. Trbuhovič.
Basar, puškar ( b a s - b u f f o ) ....................... g. Zorman.
Aibler, s ta r  m eščan ( b a s ) ....................... g. Perko.
Njegova žena (mezzosopran) ga Smolenskaja.
H ubrovka ( s o p r a n ) ................... ga  T rbuhovičeva.
Janko, m ladenič ( t e n o r ) ................g. Mohorič.
Deček ( s o p r a n ) ............................. gna Koreninova.
Nočni čuvaj ( b a s ) ................................. g. Ižanc.
Cunjarica (m e z z o s o p ra n ) ............ga  Lumbarjeva.

Lajnar, otroci, meščanje, kmetje, hlapec. Benediktinci, opat.

dejanje se godi v sam ostanu sv. O tm ara  na Spodnjem  
Avstrijskem leta 1820; 2. in 3. dejanje se vršita 30 let p o ­
s e j e  na Dunaju. — P rv a  vprizoritev 1. 1895 v Berlinu.

!• d e j a n j e .  V opatiji  p ri  sv. O tm a r ju  živita b ra ta  M atija  in Jan ez ,  

Prvi ak tu a r ,  d ru g i  učitelj. O b a  l jub ita  M arto ,  h č e r  sa m o s tan sk eg a  o s k rb ­

n a ,  ki je p a  v d a n a  le Matiji. Ja n e z  zatoži b r a ta  p ri  o sk rb n ik u , ki v 

SVt‘i* jezi o d p u s t i  M atij o iz službe.

M arta  in M atija  jem lje ta  slovo in si p r i s e g a ta  večno  zv es to b o . Ja n e z  

Pr*sluškuje in sk len e  iz zavisti p o g u b iti  la s tn e g a  b ra ta .  V t a  nam en  

Janeti ogen j v sa m o stan u ,  in ko  h iti M atija  na  pom oč, so  l judje m nenja, 

!e on požigalec , češ, d a  se  je ho te l m aščevati  rad i o d p u s ta  iz s lužbe.
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2. d e j a n j e .  T r id e se t  le t  p ozneje  na jdem o M atijo  n a  dvorišču  d u ­

na jsk e  hiše, k je r  o znan ja  evangelij in p o b ira  mile carove . M agdalena, 

prija teljica  M ar t in a  izza m ladih  dni, g a  spozna . M atija  ji pove, d a  je 

p re trp e l  po  nedo lžnem  d v a jse t  le t  v ječi. P r išed š i  iz n je je zvedel, da  

si je bila  M a r ta  v  o b u p u  vzela življenje. O dsle j p o tu je  k o t  evangeljnik 
in živi o d  miloščine.

3. d e j a n j e .  M agda lena  je  s trežn ica  pri J an ezu , ki leži na  sm rt  

b o lan  v mali izbi. B o lezen  g a  m uči in p eče  g a  vest.  T u  začu je  g las 

evangeljn ikov. M ag d a len a  g a  m o ra  poklicati k  bolniku, ki svo jega  b ra ta  

ne  spozna . Ja n e z  m u  razo d en e  svoj zločin in p rizna , d a  je  uničil živ­
ljenje ro d n e m u  b ra tu .  M atija  p o  hu d em  n o tran je m  bo ju  pove  Janezu , 

k d o  d a  je, in u m ira jočega  b r a ta  n jegovega  g re h a  odveže.
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Začetek ob 8. Konec ob 11.

PRODANA NEVESTA
K om ična opera  v treh  dejanjih. Besedilo spisal K. Sabina, 

prevel A. Funtek. Vglasbil B. Sm etana.

D irigent: A. BA LA TK A . Režiser: F. BUČAR.

Krušina, k m e t .............................................. g. Trbuhovič.
Katinka, njegova ž e n a ...................................gna  Kalouskova.
M arinka, njiju h č i ..........................................gna  Kalinova.
M i h a .................................................................g. Zorman.
Neža, n jegova ž e n a ..................................... ga Smolenskaja.
Vašek, njiju sin . . ............................g. Mohorič.
Janko, Mihov sin iz prvega zakona . . g. D rvota.
Kecal, m e š e t c r .............................................. g. Zathey.
Vodja glumačev ................................... g. Simončič.
Esm eralda, p l e s a l k a ......................................... ga Trbuhovičeva.
I n d ija n e c ............................................................ g. Drenovec.

Godi se v večji češki vasi v sedanjosti. — Balet priredil 
baletni mojster P ohan . Plešejo gne Svobodova, Vavpotičeva 
'n M oharjeva te r  g. Maliatsky. — Dekoracije naslikal 

g. Skružnjf. —  P rva  vprizoritev 1. 1866. v Pragi.

I. Ž egnanje. M eše tar  K esal p regovori M arink ine  s ta rše ,  da  ob lju ­

bijo svojo hče r  b e d as te m u  Vašku. M arinka n e  privoli v  m ožitev, ke r  

hoče osta ti  zves ta  svojem u Janku .
II. V ašek  se  sn ide  v krčm i s p riso jeno  m u neves to , ki je ne  pozna  

ln ki m u  izvije p risego , da  M arinke ne  poroči, k e r  ta  ljubi že d rugega. 

Janko p ro d a  Keealu za t r is to  s reb rn ik o v  M arinko s pogojem , d a  p o ­

stane  žena M ihovega sina.
III. V ašek  se  z ig le d a  v p lesalko  E sm era ldo , ki g a  pregovori, da 

°as top i zvečer pri g lum ašk i p redstav i.  V m edveda  p re o b le 'e n e g a  g a  

Vidijo s ta rš i in Kecal t e r  ga  hočejo  p ridob it i  za svoj načrt.  V ašek  pa  

lln> uide, češ, d a  M arinke ne  m ara . Ko M arinki pripoveduje jo , d a  jo je 

Janko zapustil  in p roda l,  jo  p rep riča  šele p ism ena  po g o d b a ,  ki ji jo 

pokaže Kecal, o Jankovi nezvestobi. Z ato  obljubi vzeti Vaška. N ap o ­

sled se  izkaže, da  je tu d i Ja n k o  Mihov sin in d a  je po  po g o  bi M arinka 

nlegova. O če  z veseljem  pozdrav i svojega dolgo  p a g re šan e g a  sina  in 
rad privoli v ženitev.
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Začetek ob 8 . Konec ob 10.

LABODJE JEZERO
Balet v štirih dejanjih. G lasbo zložil P. 1. Čajkovski.

D irigent: A. NEFFAT. Režiser: V. P O H A N .

V labode začarane princese

V ladajoča k n e g in ja ..................................... g a  Puhkova.
Princ, njen sin ..........................................g. P ohan .
Njegova z a r o č e n k a ..................................   . g n a  Koreninova.

g n a  Nikitina. 
gna  Spirkova. 
gn a  Chladkova. 
gna  Vavpotičeva. 
gna  M oharjeva.

Njihova m ačeha, č a r o v n i c a ...................gna  Svobodova.
Dvorni m a r š a l .................................................g. Simončič.
P i s a r .................................................................g. Krže.
Zupan . . . . ...................g. Dežman.
U č i t e l j ............................................................ g. Bekš.

Dvorjani, kmetje, sluge, vile itd.

. . .

1. Tirolski ples

Plesi v tretjem dejanju:

gne M oharjeva, Jezerškova, 
Habičeva, 

gni T. H aberletova, Valenčakova. 
gna Vavpotičeva. 
gni Vodušnikova, A. H eberletova. 
gne M oharjeva, Jezerškova, 
Habičeva.
gni Japljeva, Zorčeva. 
gn a  Spirkova, g. Maliatsky. 
gna Chladkova, g. Drenovec, 
gni Jančarjeva, Volbenkova. 
gni sp irkova , Zorčeva.

2. Češki ples . .
3. Indijski Ples .
4. Holandski ples
5. Ruski ples . .

6. Francoski ples
7. Slovaški ples .
8. Španski ples
9. Italijanski ples 

10. Poljski ples

I. d e j a n j e :  Velika slavnost na gradu stare kneginje. Obha< 
jajo njen rojstni dan in obenem zaroko njenega sina. Stara 
kneginja pride samo za trenotek med goste in se po napitnici 
vrne v svoje stanovanje. Po njenem odhodu se svečanost nada* 
ljuje. Naenkrat prilete v park labodi. Princ pošlje po puško, da 
bi enega ustrelil. Puška se ne sproži in princ zasleduje v parku 
labode, da bi enega ujel. Za labodi leti sova, mačeha labodov, ki 
je začarala pet princes v  labode.
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II. d e j a n j e :  Princ lovi labode, jim prestreže pot ter 
pride prej k jezeru kakor oni. Labodi so začarane princese, 
ki spremene samo v vodi svojo ptičjo postavo v človeško. Princ 
vidi, kako se labodi spremene v princese, ter opazuje njihovo igro 
z gozdnimi vilami. Pri tem se zaljubi v  eno od teh začaranih 
princes in jo prosi, naj gre ž njim na grad. Ona se skraja brani, 
potem pa mu obljubi, da pride kasneje s prošnjo, naj jo reši čara. 
Rešiti pa jo more samo mladenič, ki še ni poljubil nobenega de* 
kleta. Da se spoznata, mu da polovico svojega pajčolana in odleti 
nato za svojimi sestrami. Stara mačeha posluša, ko princesa pri« 
poveduje princu, kako jo more rešiti. Da bi to preprečila, ukrade 
princu pajčolan.

III. d e j a n j e :  Mačeha spremeni v svojem domu s pomočjo  
ukradenega pajčolana svojega slugo v kavalirja, črnega mačka v 
paža, sama pa se preobrazi v princeso in gre mesto nje na slavnost 
h kneginji.

S p r e m e m b a  : Slavnost pri kneginji se nadaljuje. Fanfare 
naznanijo prihod novega gosta. Čarodejka vstopi, spremenjena v  
laboda*princeso. Princ pripoveduje kneginji o svojem doživljaju 
v gozdu in ji prizna ljubezen do princese ter prosi svojo
zaročenko, naj mu oprosti, ker ljubi drugo. Med plesom poljubi 
spremenjeno mačeho, ki se preobrazi v  svojo pravo podobo ter 
se porogljivo smeje. Vsi gostje se prestrašijo. V  tem pride prava 
Princesa in pove, da ji je prinesel princ mesto rešitve smrt in da 
•nora zato umreti.

IV. d e j a n j e :  Labod pleše svoj zadnji ples in se poslavlja 
od svojih sester in gozdnih vil. Princ pride ves žalosten k labodu

ga prosi odpuščanja, da ga reši smrti. Toda prepozno je. Labod 
Ul®ira. Ko princ vidi, da je labod umrl, se vrže ves obupan v jezero.
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Začetek ob V28. Konec po 11.

30. XI.

Slavnostna predstava v spomin narodnega 
osvobojenja.

Na korist invalidom.

BORIS GODUNOV
M uzikalna ljudska d ram a v 7 slikah. Vglasbil M. P . M usorgski, 
p red  J a l  in instrum entiral N. Rimski-Korsakov. Besedilo p o  

Puškinu  in Karam zinu poslovenil C. Golar.

Dirigent: F. RUKAVINA. Režiser: BO RIS PU T JA T A .

Boris G oduno  ruski car (bariton) . . . g. Levar.
Feodor, \ njegova /  (mezzosopran) . . . gna  Kalouskova.
Ksenija, / o troka  ( ( s o p r a n ) ....................... gna  Kalinova.
Dojilja ...................„ ....................................g a  Smolenskaja.
Knez Vasilij Ivanovič Sujski, (tenor) . . g. Sovilski.
Pimen, kronist, menih, ( b a s ) ....................... g. Zathey.
N apačni Dimitrij (Grigorij O trepjev, tenor) g. Kovač.
M arina Mnišek, hči vojvode iz Sandom ira  gna Rewiczeva. 
V arlaam  ( 1 1 / (bas) . . . .  g. Zupan.
Misajil I ^ g a b u n d a  , (tenQr) . . .  g. Mohorič.
K rčm arica ( m e z z o s o p r a n ) ............................gna  S terkova.
Blaznik, ( t e n o r ) .............................................. g. T rbuhovič.
Telesni bojar, ( t e n o r ) .....................................g. Bratuž.
Lovicki, I . ( ( b a s ) .....................g. Zorman.
Cernjakovski \ lezui a (bariton) . . .  g. Perko. 
S totnik, ( b a s ) .................................• . . . g. Zorman.

Glasovi iz ljudstva, bojarji, otroci bojarjev, strelci, straže, 
stotniki, m agnati; poljske plemkinje, deklice iz Sandom ira, 
romarji, narod. Godi se 15 8 — 1605. — P rva vprizoritev

1. 1874 v P etrogradu .

Nove dekoracije delom a po  načrtu  g. Sadikova, delom a po 
lastnem načrtu  naslikal g. Skružny. Nove kostum e po  na­

črtu g. Sadikova izdelala ga  W aldsteinova in g. Dobry.
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P r v a  s l i k a :  Boris Godunov, ki se je polastil prestola 
tako, da jc umoril malega carjeviča Dimitrija, je kronaji in stopa  
med slavnostno proccsijo v cerkev, kjer se pokloni senci svojih  
prednikov. Narod ga navdušeno slavi.

D r u g a  s l i k a :  Starček Pimen piše ruski letopis in kon* 
čava z umorom Dimitrija. N avzoč je Grigorij Otrepjev, katerega 
muči tudi v sanjah častiljubna misel, kako bi izrabil v  svojo korist 
dogodek o ubitem carjeviču Dimitriju, za katerega sc pozneje izda.

T r e t j a  s l i k a  sc vrši v  krčmi na litvanski meji. Dva va* 
gabunda, Varlaam in Misajil, tipična za rusko življenje, sta pri* 
peljala sem Olrcpjcva, ki jc  pobegnil iz samostana. Pride policija, 
ki išče Otrcpjeva, kajti samostan ga je bil že naznanil oblasti. 
Toda zvitost in smelost Otrcpjeva rešita.

Č e t r t a  s l i k a  sc godi v  sobi carja Borisa. V  njegovi družini 
vlada prijateljstvo, toda nad glavami vseh visi težka usoda. Borisa 
niuči zavest, da je kriv nesreče svoje rodbine in svojega naroda. 
Knez Sujski mu prinese zdajci vest o  groznem pojavu: ubit carjevič  
je tu v osebi lažnega Dimitrija. Ubogi car zapade strašni oblasti 
svoje težke vesti.

P e t a  s l i k a .  Dcklice slave lepoto svoje gospodarice Ma* 
rine, hčerke vojvode Sandomirskega. Lažni Dimitrij je vanjo za* 
ljubljen. Marina ni zaljubljena, tem več častihlepna. Laska ji, po* 
stati ruska carica. Zato ga podpihuje na boj in mu obljubi ljubezen, 
c,3 postane car.

Š e s t a  s l i k a  se dogaja pod mestom Kromi. Otrepjevi pri* 
^aši so naščuvali sodrgo zoper Borisa in njegovo oblast. Ravnokar 

zasmehuje drhal Borisovega bojarja Hruščova. V  to pride od roj* 
stva blazni Ivanič, simbol uboge Rusije, ki jo potepta vsak, komur 
Je ljubo. Vagabunda Varlaam in Misajil agitirata uspešno za Dimi* 
trija. N astopita dva jezuita, ki sta simbol nesreče Dimitrija, zakaj 
za časa svojega vladanja je dovolil propagirati papizem. Sodrga 
hoče oba obesiti, prihod Dimitrija ju reši. Narod vse pozabi in 
Krc navdušeno za Dimitrijem.

S e d m a  s l i k a .  Bojarji se posvetujejo v granoviti palači v 
Moskvi. Knez Šujski, sovražnik Borisov, jim pripoveduje o bolezni 
caiJa, ki prihaja ves v  njeni oblasti. Starček Pimen — naročil ga 
Jc nalašč Šujski —  pripoveduje o čudežih, ki se prikazujejo na 
grobu ubitega carjeviča. T o  pripovedovanje stre Borisu zadnje sile. 
Car čuti bližino smrti, poslovi se od svojega sina in hoče v same* 
s*an, da najde tam odpuščenjc za svoj strašni greh. Toda umira 
tik svojega prestola, katerega je  osvojil za tako grozno ceno.
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Začetek ob 8. Konec ob 10.

La Boheme
O pera  v  4 dejanjih. P o  H. M urger-ju napisala G. Giacosa 

in L. Ulica, uglasbil G. Puccini.

D irigent in režiser: F. RUKAVINA.

Rudolf, p o e t (tenor) .
Marcel, slikar (bariton) 
S chaunard , g lasbenik  (bariton) 
Collin, filozof (bas)
Mimi (sopran)
M usette (sopran)
A lcindor (bas)
B enoit (bas) . .
P arp igno l (tenor)
Carinski s tražnik  (bas)

)

g. Kovač, 
g. Rom anovski. 
g. Trbuhovič. 
g. Z upan, 
gna  Zikova. 
gna  Thalerjeva.

g. Zorman.

g. M ohorič, 
g. Drenovec.

Dijaki, šivilje, meščani, prodajalci, vojaki, natakarji, otroci.

Godi se v Parizu približno leta 1830. P rv a  vprizoritev 
leta 1897. v Turinu.

I. V m a n z a r d i .  P e sn ik  R udo lf  in s likar M arcel z m rz u je ta  v n e ­
zakurjen i sobi, prem išlju joč , kak o  bi jo ogre la . R u d o lf  se  odloči ž r tv o ­
vati svoj ro k o p is  n ek e  d ram e , zakuri ž njim  in o b a  se  p ri  peči veselita  
to p lo te .  P r id ru ž ita  se  jim a filozof Collin  in g lasb en ik  S c h a u n a rd .  P o ­
slednji je  bil k  sreč i zaslužil nekoliko  S rebrn jakov  s  tem , d a  je na  željo 
n ek eg a  A ng leža  to liko  časa  sviral, d o k le r  ni poginil p a p ag a j ,  ki je bil 
A n g ležu  nadležen.

Č e tv o rica  u m etn ik o v  p o zab i v se  n a d lo g e  s iro m aš tv a ,  pop iva  veselo, 
razu zd an o , ali k ru ta  u so d a  že  p r ih a ja  v  oseb i h išnega  g o sp o d a r ja  Be- 
noit-a , ki p r in ese  p o b o tn ic o  za  3 m esečno  s tan ar in o . Ali naši um etniki 
s e  n e  d a d o  z lepa  p re p la š i t i ;  z na js ladkejš im i b e sed am i vab ijo  B enoita , 
naj ž  njim i p ije , k a r  se  jim tu d i  k m alu  posreč i.  B en o it  s icer  p o sk u ša  
d o b iti  d en ar ,  ali če tvo rica  se  n e  u d a  in M arcel om eni, da_je bil Benoit, 
dasi je oženjen , ned av n o  zvabil v p a s t  m lad o  k raso tico .  Č e tv o rica  hlini 
raz l ju čen o st ,  oč ita  B en o it-u  n eč is to s t ,  t e r  g a  k o n čn o  p a h n e  skozi v ra ta . 
R udolfovi prija te lj i  o d h a ja jo  v kavarno , on  p a  ob ljub i p riti  za  njimi, 
k e r  h o če  k o n č a ti  n eko  p e sn išk o  delo. M rači se  že  in delo  p esn ik u  ne 
g re  izpod  r o k ;  k a r  p o t rk a  n e k d o  n a  v ra ta .  R udo lf  o d p re ,  v s top i Mimi, 
n jegova  so sed a , ki ji je  u g asn ila  sveča. Š ib k a  deklica  nam ah  omedli, 
R u d o lf  se  tru d i,  p o m ag a t i  ji, to d a  o n a  se  p red ram i in h o če  o d i t i ; p r i ­
žg an a  sveča  ji n a  p ra g u  sp e t  ug asn e , p r ižg e  jo vnovič  in zdaj zapazi, 
d a  je izgubila  k ljuč  svoje sobe , k o  je om edlela . O b a  iščeta  ključ  v tem i,
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R u d o lf  g a  n a jd e  in  v tak n e  v žep. D ra ž e s tn a  deklica  je pesn ika  očarala , 
ali tu d i  o n a  že go ri  zanj, v  razg o v o ru  si vza jem no  ra zo d e n e ta  ljubezen 
t e r  sk len e ta  o s ta t i  skupaj.  S re č n a  se  n a p o ti ta  za  prija telji  v kavarno .

II. N a  t r g u  v q u a r t i e r  l a t i  n. V eselo  v rven je  p red  k avarno  
»M om us". Tudi n aša  če tvo rica  je tu , R udolf  v d ru žb i z Mimi. Sn ide jo  
se  v  k avarn i in popivajo . M arcel je s la b e  volje, k e r  g a  je b ila  z a p u ­
s ti la  M u se tte ,  ki je  seda j ljubica  b o g a te g a  s ta r ik av eg a  g izda lina  Alcin- 
dora . K a r  se  p r ik aže  zn an a  k ra so tica  M u sette ,  za  njo  A lcindor. M usette  
tako j zapazi svo jega  M arcela  in se d e  na lašč  k  sosedn i mizi, blizu njega, 
da  g a  z o p e t  p ridobi. Na p o ti  p a  ji je A lc indor, za to  hlini bo lečine  na  
nogi, češ, čevelj jo tišči. A lc in d o ra  pošlje  s  čevljem k b ližn jem u čev­
ljarju, ta k o  se  ji je m ogoča  združiti  z  M arcelom , ki jo sp e t  r a d o s tn o  
spre jm e. Začu je  se  vo jaška  g o d b a .  Ko p r id e  m im o, se  ji vesela  m nožica  
pridruži, n a  čelu je n a ša  četvo rica  z  Mimi in M u sette ,  p rep u st iv š i  p la ­
čilo ra č u n a  v kav arn i  A lcindoru .

III. P r i  b a r i e r i  d ’ E n f e r .  R ud o lf  in Mimi ne  živita več složno,
ljubezen M u se tte  in M arcela  je tu d i  že p rece j zrah ljana . Marcel, R udolf  
in  M u se tte  pop ivajo  v veseli d ru žb i  v gostilni, Mimi p r id e  in p rps i M arcela 
za svet. M arcel pravi, naj se  ločita, Mimi meni, d a  bi bilo  re s  najbolje  
tako. K er R udo lf  b a š  p r ih a ja  iz k rčm e, sv e tu je  M arcel, naj Mimi odide. 
Mimi g re ,  ali sk r i je  se  v bližini. M arcel opom in ja  R udolfa, naj n e  bo 
ljubosum en, naj se  sp rav i z Mimi in s p e t  v  ljubezni veselo  ž njo živi. 
R udolf prav i, da  isk reno  ljubi svojo  Mimi, d a  je  p a  n jegova  ljubav  ne 
m ore  o te t i  p re te č e  sm rti,  sumljivi kašelj d a  jo ugonob i. S k r i ta  Mimi je 
vse  čula, s to p i  k  R udolfu  in h oče  poslavlja joč  se  oditi. O n  ji p r ig o ­
varja , ali o n a  pravi, d a  h oče  z o p e t  b iti  sam a  in izdelovati u m e tn e  cvetice 
k akor popre j.  G an jen a  v zam e ta  slovo in o d id e ta .  M u se tte  in M arcel s ta  
se  z o p e t  sp r la  in se  jezna  razideta .

IV. V m a n z a r d i .  S i ro m a š n i  če tvo rica  u g an ja  svoje  b u rke ,  kar 
Prihiti M u se t te  in pove, d a  ji sledi n a  s m r t  bo ln a  Mimi. H i t ro  ji p o m a ­
gajo  vsi, po lože  jo n a  poste lj  in km alu  ji to liko  odleže, d a  m o re  govoriti .

a m orejo  p re sk rb e t i  zdravil, sklenejo , zas tav iti  in p ro d a ti  k a r  kdo
n io re; Mimi in R u d o lf  o s ta n e ta  sam a. Ko se  v rne jo  prijatelji, je Mimi
ze oslabela , m irn o  leži n a  postelji. Vsi mislijo, d a  spi, ali km alu  se  uverijo , 
“ a  je m rtva .
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Prodana nevesta  in njen avtor.
1866. leto je  bilo burno. Na češkem severu  so se odigravali 

bojni prizori. Prusi so rinili po vseh dostopil h cestah skozi 
k rkonoške hribe ter gnali p ied  sabo mešano množico avstrij­
skih vojakov, častnikov, generalov itd. Sledila je  nesrečna 
bitka pri Kraljevem Gradcu, in pruska vojska se je  bližala 
počasi srcu Češke — Pragi. In ob tem času je  stopila skoro 
neopaženo in s plahimi koraki v starem narodnem gledališču 
na oder „Prodana nevesta". Nihče prisotnih ni slutil blesteče 
bodočnosti in velikih tr iumfov Smetanove prve komične opere. 
Z milim nasmehom na 1 cu, v preprostem kmečkem krilu, s 
toplimi melodijami na ustnicah je priplesala po lahkih n a ­
rodnih r i tm ih na oder, da bi si takoj pridobila srca poslu­
šalcev, da bi v njih zapustila nepozabl|iv vtis svoje naivne 
krasote. Kakor s čarobno paličko je odprla lepoto pomladne 
dežele, prepevajoč pesmice, ki so zrastle nekje globoko v 
duši te  zemlje . . .  Zato je  postala vsem, ki so jo slišali, tako 
znana in draga, ker so čutili, da je  tudi iz njih k ra s i la ,  da 
so n jene korenine obenem tudi njihove. Zvabila je  s svojim 
čarom i druge, ki niso bili z njo v tem intimnem razmerju, 
zvabila je smehljajoča se nevesta vse, ki so prišli 7. njo v

stik. Pridobila si je tisoče ženinov! —
Prešlo je  mnogo let in večno mlada nevesta je nastopila 

pot v velika svetovna mesta. A historija se je  spet ponavljala. 
Najdena od G. Mahlera je  slavila tr iumfe na Dunaju, prišla 
v Nemčijo in v Rusijo, kjer je  našla spet prijateljske duše. 
Danes ni večjega gledališča, ki bi je ne  imelo na repe r ­
toarju. Njena prvotna oblika ni bila takšna ,  kakoršno
vidimo danes. Komponirana je  bila v stilu s tare komične
opere, t. j. razvrščena je bila na posamezne številke (arije, 
duete, ensemble itd.), med katerimi se je nahajala po vzoru 
klasičnih komičnih oper proza. Šele pozneje je  komponiral 
Smetana recitative namesto proze in ustvaril takorekoč tip 
Smetanovega recitativa. In uvertura ? „Če bi napisat Smetana 
samo to, bi se lahko štel med najboljše glasbenike," ni reke! 
nihče manjši nego Mahler. To je biser g lasbene literature. 
Od prvega velikega razm aha  čez celo fugato v godalih, čez 
drugi tema in vso izpeljavo do kode tvori eno samo vseskozi 
mojstersko delo.

Škoda, res  škoda, da niso prodrle druge  Sm etanove opere 
tako v svet. Zaslužile bi to, če ne vse (zaradi slabih libret), 
sigurno neka te re  izmed njih.
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Smetana je začel komponirati opere precej pozno, skoraj 
v štiridesetem letu svojega življenja. Rojen leta 1824. v Lito- 
mišlju, vzgojen doma in na akademski gimnaziji v Pragi, je  
počel študirali glasbo pri prof. Prokschu. Postal je  izvrsten 
pianist in učitelj glasbe. Komponiral je  klavirske reči, kakor so 
Češke tance, Listky pam atn iku , Les reves in mnogo drugih 
ter zbore, od katerih so postali mnogi popularni. Radi slabih 
razmer je naprosil Liszta za podporo (da bi odprl klavirsko 
šolo) in jo tudi dobil. Pozneje oddide na Švedsko kod vodja 
filharmoničnih koncertov in učitelj klavirja. Tam komponira 
prve orkestralne skladbe, simfonične slike Walds1ynov tabor, 
R ic h a r d  III., Hakon Jari v stilu novoromantikov (Wagner, Liszt, 
Marschner e t c ), ki so dajali smer tedanji glasbi. Čez tri leta 
se vrne nazaj v Prago. Tu ustvarja prvi filharmonični orkester 
Žofinskii filharmonie in se loti komponiranja oper. Njegove 
opere slede v tem red u :  Branibori v Čechach, Prodana n e ­
vesta, Dalibor, Hubička (Poljub), Dve vdovi, Tajemstvi (Skriv­
nost), Libuša, Čertova stena. Od Hubičke naprej ga prične 
preganjati slična usoda kakor velikega 13eethowena. Smetana 
'zgut Ija posluh in leta 1874. ne sliši ničesar več. Popol­
noma gluh komponira Libušo in veliki ciklus simfoničnih 
Pesmi „Ma vlast“. Svojo lastno tragedijo slika v godalnem 
kvartetu „Iz mojega življenja*. Visoki ton gosli (ki mu je 
zvenel pri gluhoti vedno v ušesu), se zareže bridko v srce 
vsakega poslušalca in ga strese pri spominu na tragiko genija. 
Z gluhoto prihaja počasi duševna bolezen in veliki genij konča 
8voje življenje tragično v norišnici leta 1884.

Bridko mi je  bilo pri srcu, ko sem bral od prof. dr. Hlave 
leta 1914. objavljeni zapisnik o sekciji Smetanovega trupla. 
(H lava  je  bil ob času Smetanove smrti zdravniški asistent in 

spravil prepis zapisnika za spomin.) Eu stavek se glasi 
Približno tako le :  Šestdesetletni mož male postave, slabe kon- 
®titucije in slabo prehranjevanega telesa . . . Evo par besed, ki 
slikajo življenje genija . . .

In medtem pleše z milim nasmehom na licu, v prepro ­
stem kmečkem krilu, s toplimi melodijami na ustnicah, v
lankih narodnih  ritmih Nevesta in si pridobiva srca in misli
vseh.

A. Balatka.
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Ko diši lice še po šminki.

Včasih, ko pridem od predstave, in diši moje lice še po 
šminki, zagrnem okno svoje sobe z gostimi zastorji tako, da 
ne pada noben žarek svetlobe ven na ulico, da misli vsakdo, 
ki me pozna, in ve kje s tanujem, da me ni doma, ali pa da 
že spim . . . Potem pogrnem rob moje pisalne mize z belim 
prtom in postavim nanj rdečega vina, ki sem si ga kupil sam, 
in rdečih rož, ki sem si jih kupil sam . . . Nato prižgem vse 
sveče, kolikor jih imam —  jaz liubiin trepetajoče plamene — 
in pogasim vse električne žarnice . . . Nato sedem na zofo in 
povabim vse svoje ljubice in vse svoje kritike . . . Sem ka ­
valir: povabim tudi one, ki me niso ljubile, da celo one, ki 
so me varale, in celo one, ki so mi pisale, da me ne ljubijo 
več . . .  in onim pošljem povabila z zlatim robom, ki so pisali 
o meni, da sem velik umetnik, celo onim, ki so trdili, 
da ni tako  hudo z mojo genijalnostjo, da, celo onim, 
ki so mi dejali, da sem šarla tan  . . .  Pa sedem v kot zofe, 
prižgem cigareto, napolnim kozarce, da se v n jih  zrcalijo 
rdeči jeziki trepetajočih plamenov . . .  In čakam . . . krožim 
kolobarje dima in čakam . . . Čakam . . . potem pustim, da 
zazvoni električni zvonec, in moji gostje prihajajo . . . Najprej 
pride ona, ki sem jo prvo ljubil in ki se je  poročila baš oni 
dan, ko sem se vrnil od daleč . . . Baš ona . . . Potem pridejo 
trije kritiki . . .  vsi nosijo očala . . .  in vsi tr ije mi stisnejo 
iskreno roko in govore besede, ki jih rabimo ob sprejemu . . • 
Da jih veseli, da so počaščeni, da niso hoteli izpustiti  izredne 
prilike . . .  In zopet zvoni zvonec . . . Pride ona druga, ki mi 
je  dejala tisočkrat, da sem ji najdražji, in se poročila — z 
drugim . . . Zvonec zvoni kar naprej . . . One iz daljnih krajev 
pridejo . . . one, ki sem jih varal jaz, in one, ki so bile moje 
iz prepričanja . . .  in vsi kritiki so pri meni . . . Celo oni, 
o katerih  sem dejal, da imajo lepe žene . . .  Še en k ra t  zvoni 
zvonec . . .  In pride ona, ki ima strogega moža . . . „Samo 
za trenotek ,"  pravi »sem prišla. Rekla sem možu, da traja 
predstava do polnoči . . . “

Ko so vsi tu, dvignem čašo, polno rdečega vina in polno 
rdečih jezikov, ki se zrcalijo od plamenov sveč, in jih po­
zdravim . . .

»Pozdravljam Vas gospoda," pravim in naredim gesto, ki 
mi je  lastna, in ki je ne ponaredi nihče, »pozdravljeni vi vsi,
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ki vam je moje življenje zanimivo in drago . . . .  Po ­
zdravljeni vi, ki se me spominjate v srcu, in  vi, ki se me 
spominjate v besedi . . . Pozdravljeni! . . .  In sedaj pustim, da 
me pozdravijo vsi, stoje, s čašami v rokah, in jaz jim odzdrav- 
Ijam. V fraku, z belo kravato in  lakastimi čevlji . . .  In z 
rdečim robcem v telovniku . . .  In v očeh kritikov vidim hvalo 
mojemu vinu in v očeh deklet vidim ono, kar  se ne pove na 
glas . . . Jaz  pa sem diskreten in pričnem razgovor . . .

P ričnem ga z njo, ki mi je  dejala prva, da me l j u b i . . 
Ona ve, da je bila prva, zato se smehlja pomembno in mi 
gleda v oči . . . „Kako se imate, milostiva,“ pravim, „redko 
vas vidim . . . Zadnjič sem vas srečal v parku  in vozili ste 
voziček . . „Da,“ mi odgovori, „na zrak mora, in  jaz nimam
služkinje . . .“ — *Kje so 'čas i ,  ko sva sanjala midva o malih 
ročicah in o vozičku in o tem, kako bi imenovali malega . . . 
Nebo, Jolan  . . . N ju?  . . .“ Potem se oglasi gospod kritik z 
brado in pravi . . . „Da, da, časi hite, ko je  bil Nolli pri nas 
"  vi se tega ne spominjate . . . am pak revmatizem, veste, to 
Je huda reč! . . . “ In jaz napijem gospodu, poznam njegovo 
slabost,  in oba izpijeva čaši do dna . . . Potem nagovorim 
°no, ki je prišla poslednja . . . Ona ve, zakaj je  prišla, poznam 
.10, in vem, da ne bo odšla . . . Ima vijoličasto obleko in zlat 
pas krog zlatih las . . . Ko so bili časi se drugi . . . čeprav 
'*rez Nollija . . . tak ra t  je bilo to znamenje . . . Vijoličasta 
svda in zlat pas . . . krog zlatih las . . . i n  dolga, vroča noč . . . 
In rečem ji . . . „Vi, milostiva, se oblačite še vedno tako 
okusno . . . svila in zlati lasje . . .  o vi veste . . nisem še 
teko star . . . “ —  „Ah,“ pravi ona, „gospoda, glejte ga, veste, 
Vl ste . . . povem vam na uho, kaj s te ,“ pa se skloni k meni, 
da začutim šelest svile in vonj njenih zlatih las, te r  mi šepne 
na uho. „Volka ni doma — jaz ostanem ." In jaz napravim 
zacuden obraz in pravim tako mirno, ko t  je to le mogoče, 
”ni mogoče", potem dvignem čašo in trčim . . .  in čaši za­
d e n i t a  te r  pravita  „ d a “. —

Igram komedijo . . .  Igram . . .  In nihče ne ve, da igram . . .  
aJti moje vino je dobro, in sveče gore mirno . . .  In rdeče 

r° ze) ki sem si jih kupil sam, dehte  . . . Jaz  pa vstanem, 
f a r n e m  rože iz vaze in jih poklanjam damam . . .  Rdeče r o ž e . . .  
n pravim: ni prav, da vam poklanjam te  rože, bas te rože, 

danes zjutraj mi jih je  prinesel nekdo od neznane obo- 
^ v a lk e  . . .  Vi pa, gospodje, dovolite, da dotočim kozarce . . .  
jla.l b0 blagoslovljena ona, ki mi je  poklonila to ru jno kapljo . .  

zopet zazvene kozarci,  lepe besede, polne priznanja, padajo 
t zlat rahel dež na mojo dušo, na  moie lice, ki diši še po 

S|uinki . H
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Ura postaja pozna in sveče dogorevajo . . . Takra t se po­
slavljamo . . . Iskreno . . .  z ljubeznijo . . .  z vsem onim, cesar 
v resnici ni več nad nami . .  . Jaz  čutim poglede in pritisk 
roke . . . kajti moje vino je  dobro in moje rože diše . . . Po­
slavljamo se . . . Vsem stisnem roko . . .  a njej, najpoštenejši, 
stisnem še ključ od svojih vrat . . . Spre nim svoje goste . .  . 
potem odgrnem okno in pogasim sveče . . . Prižgem žarnico, 
odeto v rdečo svilo . . . Skozi okno veje noč in škilijo zve/de. 
pod oknom odmeva razgovor mojih gostov . . .  V sobi pa za- 
šelesti svila . . .

In jaz obrnem ključ od vrat . . . Dvakrat . . . Tako je 
včasih, ko pridem od predstave, in diši moje lice še po š m in k i . . .

O Š.

l-v
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Tragedija mladosti.
i.

Ne morete niti popolnoma verjeti, kako dolga je  zgodba 
g- Stojanoviča. On, ki velja na beogradskcm trgu za večno 
mladega, pa ima za seboj tako dolgo zgodbo.

Gospod Stojanovič? je  rekla na lanski svetosavski 
zabavi neki svoji intimni prijateljici gospodična Petrovičeva
— a, gospod Stojanovič je  zimzelen med cvetjem, ki raste 
na beogradskih plesih in zabavah.

Če bi tudi ta primera bila do gotove meje točna, bi je 
ne bilo mogoče doslovno potrditi, ker bi se o g. Stojanoviču 
ne moglo reči,  da je „večno zelen". Nasprotno se zdi, 
kakor da ona dolga zgodba, ki je ostala po njem, potrjuje 
dejstvo, da je bil ,,večno zrel".

To zgodbo bi bilo zelo težko pripovedovati. Če bi bil 
g. Stojanovič na katerikoli način znam enit  človek, bi bil 
njegov življenjepisec v veliki nepriliki,  kadar  bi sedel in hotel 
pisati njegov životopis. Njegovo življenje je  sestavljeno iz 
neštetih drobnih dogodkov, i/, množice neznatnih  pojavov, iz 
katerih se spo/.na drugo življenje.

Mlada gospa Jankovička se je  omožila pred 7 leti in na 
dan njene svadbe je  bil dan senzacije, dan poln uginanja, 
Šepetanja, tako v cerkvi ob času poroke, kakor pozneje na 
svadlii.'

A o čem so šepetali?  Kaj so ug ibali?  Vsi so vedeli do 
*edaj, da je gospodična Milka, današnja  gospa Jankovička, 
snirlno zaljubljena v g. Stojanoviča in on vanjo. Pa kako, 

se ženi n aen k ra t  z drugim ? Ali je  nezvesta ona, ali 
S- Stojanovič?

Poglejte, ta zgodbica iz življenja gospe Jankovičke  že 
kaže skrivnosti življenja g Stojanoviča.

Ravno t a k o  je  bila g o s p a  Simička na dan svoje svadbe 
»Junakinja d n e v a “ , če se more o nevesti na dan njene 
Poroke sp lo h  reči, da je  »junakinja dneva® .  Znano je  bilo 
rav"o tako. da je imela rada  g. Stojanoviča in 011 njo, in 
Poglejte, zgodba iz njenega življenja kaže skrivnosti življenja 
g- S to ja n o v ič a .

Niidalje, ko je g. Džordže Nedeljkovič zapodil svo o ženo 
'n so se o tem ra /govarjali mesec dni na vseh beogradskih 
Zurf'l<sih, tudi ted j se je  nekako prikazovalo iz vseh inačic 

nesoglasju soprogov ime g. Stoj nožiča.



Ko se je  pred nekaj leti pokazila  poroka gospodične
Markovičeve (pred oltarjem je  rekla „ n e “), so tudi o tem 
dogodku zelo mnogo govorili in v te  razgovore zelo mnogo 
vpletali ime g. Stojanoviča.

In kdo bi zdaj zbral vse te  zgodbe in kdo bi iz njih
izluščil ono, kar bi sestavljalo čisto zgodovino g. Stojanoviča?
Morda bi se moglo to laglje doseči, če bi pogledali njegov
arhiv. A ta arhiv je na videz bogatejši nego srbski državni
arhiv. Spravljen je v dva prostrana in globoka predala
velikanske pisalne .nize, na kateri g. Stojanovič nikoli ničesar
ne piše in ki služi bolj za polico, po kateri so razvrščene
neštevilne fotografije.

Nekega zimskega večera, ko se ga je  bila lotila neza­
dovoljnost te r  se je  odstranil od družbe, je  sedel k dobro 
zakurjeni peči in da bi m u bil krajši čas, je pričel sestavljati  
zapisnik svojega a*hiva. Ta zapisnik bi izgledal po priliki tako:

I. Fotografija gospodične Lene (sedi na kanapeju in
drži v roki album).

. 2. Fotografija gospodične Lene (slika s pleči).
3. Zavoj ljubavnih pisem iz 1896. leta.
4. Štiri ljubavna pisma gospe Jankovičke, katera  bi bilo 

treba  vrniti, k e r  se je  omožila.
5. Zavoj mojih pisem, katere  mi je  vrnila Olga, ke r  se 

je omožila.
6. Fotografija neke ženske, katero sem nekoč ljubil, pa 

se ne moreni spomniti njenega imena.
7. Cvet, katerega mi je  dala s svojih grudi gospa

Džordževička in katerega je  imenovala „pričo g reha".
8. Pismo neke Ane, katere se na noben način ne morem 

spomniti.
9. Fotografija Jelenina.
10. Fotografija Persina.
I I .  Fotografija  pevke Adele (en fice).
12. Fotografija pevke Adele (leži na medvedovi koži, 

v srajci). v
In tako dalje. Zapisnika ni nadaljeval. Bilo mu je zoperno,  

naveličal se je  in že hotel leči, ali na dnu predala na jde  še 
eno pisemce, majhno in dišeče.

—  Čigavo je neki to?  se vpraša, p r im akne  svetiljko,
iz tegne noge k peči in prične čitati.

Bilo je  pismo mlade šivanjkarice. Komaj je  izpolnila 
16 let, mu že toplo izjavlja ljubezen. Vedela je  zelo dobro, 
da je on človek v letih, v jako resnih letih, a ona daleč 
njim; ali všeč ji je  bilo, da se zaljubi vanjo lev b e o g r a d s k i h  

salonov, človek s tolikimi zgodbami, človek, v katerega 80 
zaljubljene povrsti mladenke, vdove in žene.
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To je  edino pismo, katero  je  prečital ta  večer. Prečital
ga je rad, ker je bilo toplo napisano, tako kakor more
pisati samo šivanjkarica, ko piše prvič ljubavno pismo.

— In jaz se nisem tak ra t  zavzel za to nedolžno stvar.
Nisem imel časa, bil sem že nadut, je  razmišljal Stojanovič. 
Toda grešil sem. Če se kdaj v življenju zaljubim, se zaljubim 
le v mlado deklico. Ne sme šteti več nego šestnajst  let;  samo 
v teh letih se iskreno ljubi.

S takimi mislimi zaposlen se prične slačiti. Ali predno
leže, prinese k luči ogledalo, da opravi posel, katerega je
obavljal vsaj vsak teden enkrat.  Pulil je bele lase, ki so se 
Pojavljali nad senci vedno bolj pogosto.

To ni čudno, kajti zgodovina njegovih doživljajev in nje­
govega gospodarstva z ženskimi srci traja že petindvajset let. 
Dosti točno je  izrekel o njem g. profesor Apostol.

— Trije rodovi deklet so šli skozi njegovo srce.
Umevno je, da tiči v besedah Apostola tudi znana filo­

loška zopernost, ker človek, ki ve o srcu le to, da je  beseda
srednjega spola, in katerem u so vsi življenski spomini in
vtisi le dijaške naloge, ne  more govoriti brez zopernosti. Pa 
vendar je  v teh  besedah nekaj resnice. G. Stojanoviču so šli 
Preko srca trije rodovi deklet. Najprej tista generacija pred 
dvajsetimi in nekaj več leti, ko je bila ljubezen težka  in resna 
zadeva in ko se je  pela pesem : „Od vekomaj ni gorja gren- 
^ejši!ga“ ; potem druga generacija, ko se je  zaljubilo na vsakem 
Plesu vsaj po deset parov in se jih pozneje vsaj šest poro- 
C|l°; in končno tretja  generacija, današnja, ko je ljubezen 
Prijetna za b a v a ; ko se zaljubiš zato, da si krajšaš č a s ; ko v 
Prvi figuri Kadrilje izjaviš ljubezen, a se v šesti že izneveriš.

Vse te generacije  je  g. Stojanovič preživel in prepeljal 
skozi svoje srce kakor skozi kako šolo, da bi se potem mo- 
§'a vsaka deklica kot zrela za življenje omožiti.

Pa vseeno velja tudi še nadalje  za „večno m ladega11 kakor 
z,nizelen med cvetjem, ki se razcveta, cvete, razvija in vene 
°ki>li njega.

2.

Na zabavi univerzite tske omladine je  plesal g. Stojanovič 
a,»sko leto prvo kadriljo z gospodično Leposavo Nešičevo.

— Kdo je  ta  gospodična ? .  so se spraševale m a te re ,
"ekdanje znanke g. Stojanoviča.

'— Kdo je  ta gospodična?  so spraševale mlade gospe
1,1 starejše gospodične. •
k. — Kdo je ta gospodična? So se vprašali m ladeniči,

so mislili, da je  njihov zapisnik beogradskih gospodičen
Popohi.
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A gospodična Leposava je bila res  v tej sezoni novinka. 
To je bil n jen prvi ples. Celih štirideset dni je  trajal na njenem 
domu boj za ta ples. Oče je  bil zato, da se je  še  ne  pelje.

— Zgodaj je , nosi še kra tko  krilo. Počakajmo do pri­
hodnjega leta.

Mati je  bila zato, da gre. Razume se, da je  držalo dete 
z materjo.

Na koncu koncev: bela halja sega do členkov, torej je 
malo daljša, kakoršno nosi navadno ; prišla je  frizerka, da iz 
kite, ki visi po hrbtu, splete frizuro, ki je  primerna dekletcu 
takih let.

In z belim cvetom v laseh, s srcem polnim strahu, je 
stopila Leposava prv ič  v svet. A prvi, ki ji je ponudil roko, 
je  bil g. Stojanovič. Začetek in konec življenja, ki ga žive 
srca, si nista bila še nikoli tako blizu kakor ob tem času.

On, ki si je  populil iz las belo cvetje, s katerim ga je 
okrasila priroda, in ona, ki venča svoje lase z belim spomla­
danskim cvetjem.

Stopil je  pred njo, poln plemenite pozornosti. Opazil jo 
je  v kotu za kopico deklet, ki so se kakor na razstavi posta­
vile v prednje  vrste, skromno, mirno, plašno dekletce, in ko
se je približal, da ji ponudi roko, jo je  ponudil zato, da jo
popelje na stezo življenja, na katero  bi se sama le težko od- 
očila stopiti.

A ona je radostna sprejela roko. Rajša njegovo kakor 
kogarkoli. Znan ji je, njegovo ime se imenuje tudi na  njenem 
d om u: Živi o njem tradicija in prehaja z generacije na gene­
racijo; čula je celo, kako je  njen oče ob priliki nekega spora 
z njeno materjo omenil tudi ime g. Stojanoviča. Rada se je 
naslonila na njegovo roko, in ko je to storila, je čutila, kako
jo je minil strah, in bila si je v svesti, da pojde zdaj po
dvorani kakor  vihar vprašan je :  „Kdo je  ta  gospodična?"

Z doma je šla z željo, ki ni bila večja od poznanstva 
s kakim visokošolcem, a dosegla je  več kakor hi mogla sanjati-

Kako hvaležna hoče biti g. Stojanoviču, kako hitro se 
bodo množila n jena poznanstva, kako je  zdaj izključen brat­
ranec  tudi pri drugi kadrilji, a kako šele pri prvi, katero bo 
plesala z g. Stojanovičem.

— Da bi vsaj vedela, kaj se more on razgovarjati s taki*11 
dek le tcem ?  Vpraša gospa Pavlovička sosedo, okrašeno z n o- 
jeviru perjem.

— No, g. Stojanoviču nikoli ne m anjka vsebine za raz- 
govor z ženskami, odgovori gospa z nojevim perjem.

— Da . . . z ženskam i, naglaša gospa Pavlovička, da, 1 
gospemi . . . nazadnje  tudi s starejšimi dekleti, ali . . .  s takiif 
otrokom.
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A otrok se je  med tem zelo prijetno razgovarjal z g. Sto­
janovičem. Spraševala ga je  o tem in o o n em , in on 
ji je  dajal navodila. Izbiral je  pazljivo besede, in sprejemal 
vsako njeno vprašanje tako nežno, kako r  se prinašajo k ustnam 
prvi spomladanski cvetovi.

A ko je  bila končana prva kadrilja, je  bila ona že toliko 
zaupna, toliko svobodna, toliko iskrena, da mu je smela izreči 
Prošnjo, katere ne bi smela izraziti marsikatera starejša 
gospodična.

— Ne zapustite me! Tako srečna sem, ker ste vi moj 
Prvi plesalec. Ne jezite se, ali meni bi bilo tako prijetno, če 
bi tne izvolili tudi za drugo kadriljo, pa tudi za valček . . .

— Vaš sem za ves večer, ji je odgovoril on nežno.
Leposavo so odvedli starši ob dveh ponoči domov.

Dovolj je  za prvič, je dejal oče.
— Tudi jaz dremljem, je  rekla mati, po onem starem 

Pravilu, da so m atere vedno čuječe, dokler ne pripeljejo hčere  
v svet, a kakor hitro jo privedejo na zabavo, imajo pravico

dremanja in se te pravice tudi točno poslužujejo.
Leposava je  legla zadovoljna v posteljo in se pokrila 

P'eko glave, da bi mogla tako tem lepše sanjati. A sanjala 
'e o bodoči zabavi. Na tej bodoči zabavi ji ni več potreben 

Stojanovič, ker je on že starejši gospod, in se zato ni 
''•ogoče z njim vedno zabavati;  gotovo si poišče svoje društvo.

storil ji je prijetno uslugo; vsi jo poznajo, vsi so se nocoj 
*atljo zanimali in na prihodnji zabavi pridejo prosit za ples. 

apazila je mladega podporočnika, ki se je zanimal zanjo, 
asi je komaj končal akademijo. Videla je dobro, kako jo je 

Pfenioti-ii s pogledom, ki p r a v i :

Na prvi prihodnji zabavi te  u v a ž u je m !

, A g. Stojanovič? No, tudi on je odšel z zabave takoj, 
°v so odvedli starši Leposavo. Mislil je, da še ostane, ali nič

ga ni zanimalo. Bilo mu je naravnost neznosno. Dvignil 
•le, odšel domov, toda nič ga ni več zanimalo. Tudi po-

skusi) je, da leže in zaspi, ali brez uspeha. Dvignil se je
odprl predal in vzel v roke  ono pismo. T is to ,  ka-

ga
; Je prejel pred tolikimi leti od neke  šivanjkarice. Vnovič
-le prečital, prečital dvakrat,  pa ga nežno zravnal in položil 

Predal.
„ ~~ Samo v teh letih se iskreno ljubi! je šepetal in vnovič
gasi1 svetiljko.

3 .

Oče • zume se> da 80 nastali v Leposavinein domu novi boji. 
^ati Pr ‘vo^  obišče hčerka eno zabavo, ali ne več. 

Pa je  branila željo hčerke, ki je hotela posetiti vsaj še
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eno  zabavo. In blizu je bila prireditev Ženskega društva; a 
to so tako lepe zabave in obetajo tudi veliko udeležbo. A
Leposava se je že zamislila v drugo zabavo in podporočnika.

Končno so ji preskrbeli novo obleko, in sicer rožnato,
ker je  imela prvič belo. Tudi so ji vtaknili v lase drugačen
cvet in v dvorano je  stopila prostodušnejša te r  ni niti mislila 
na bratranca, ki bi moral z njo plesati,  če bi slučajno ne 
našla drugega plesalca.

In mogoče je misliti, kako je bila presenečena, ko je 
prišel spet g. Stojanovič. Ni ga prosila, toda sam je izjavil: 
Vaš sem za ves večer.

In bil je  njen kakor o prvi priliki in tudi njun razgovor 
je bil živahnejši.

—  Najprej ini povejte, kaj ste sanjali po prvi zabavi, je 
dejal.

J a z ?  Pa . . . sanjala sem o drugi zabavi. Premišljala 
sem, kako bo na drugi zabavi.

In tako sta se razgovarjala. Pripovedovala je  o sebi, o 
družicah, o svojih željah in nadah in se o tem in onem.

A 011 n je j?  . . . Prosil jo je  za sestanek. Želel je, da s<3 
sestane  z njo na samem.

Pa zak a j?  je vprašala naivno. t

— Želel bi vam nekaj odkritosrčno povedati.

— Pa povejte mi, tukaj mi recite . . .

— Ne . . . hotel sem obširno, zelo obširno z vami go­
voriti.

Vedela ni, ali naj obljubi. Tega sploh ni pričakovali ' 
Medtem ni videla v tein vabilu n ičesar s trašnega, ničesa*' 
opasnega. Ni ji prišlo na misel tisto, kar  bi prišlo vsaki drug' 
malo starejši.

Končno, ko je svojo prošnjo že večkrat ponovil, se je 
udala. A zakaj se ne bi u d a la?  Bila je  zelo radovedna, o cen1 
ji hoče obširno govoriti. Gotovo ji bo kaj pam etnega svetovab 
kot starejši od nje jo pouči, kako se naj vede v bodoče 
zabavah.

Dobro, ona je  za sestanek, toda vršiti se mora don>9’ 
ne izven doma, naj pride zato on k njim na dom.

—  Ali hotel bi govoriti samo z vami na samem.
—  Pa . . .  ne vem kako . . . Ha, veste, kako napraviva

— K ako? ,b
— Jutr i  gresta oče in mati na zadušnico, okoli d e s e t '  

dopoludne. Sama bom doma. Ali bi inogli tak ra t  prit i?

— Hvala vam. T akra t  pridem.
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4.

Po plesu je g. Stojanovič v svojem stanovanju še dve 
uri cul. Peč je  prijetno grela sobo, a on je korakal gor in dol.

Premislil je  vse svoje življenje, pusto in brezciljno.

— Spomini, sami spomini. Kaj je  še katero življenje bolj 
prazno nego tako, ki je sestavljeno iz samih spom inov? Na­
zadnje bi bili vendar tudi spomini nekakšna  hrana  življenja, 
toda le, dokler so blizu. Čimbolj pa postajajo minulost,  čim­
bolj se oddaljujejo, tem večja praznina obdaja človeka. Če 
pomislim na gospo Jankovičko . . . čemu nanjo spom in?  Poznal 
»em jo mlado in lepo, vitko in lahkonogo kakor srno. Z mo­
drimi rožami v laseh in zanosnega pogleda. A zdaj . . . okoli 
"je skačejo štirje otroci, življenje jo je  utrudilo. Vsak dan 
hodi na trg, kupuje korenje in krompir, resna je, in njeno 
celo je polno skrbnih gub. Čemu mi nanjo spomin ? In zakaj 
nisem niti  ene od vseh navezal stalno nase . . .

Po teh mračnih mislih je sedel, potem spet vstal in na­
daljeval.

— Pojdem in porečem ji odkrito: dekletce drago, ljubim 
te- Pri njej najdem ljubezen, katero  zbudim sam in ki n e  
Srne postati samo spomin.

In drugi dan, okoli desetih, koraka on, Stojanovič, sa­
lonski lev, junak  tolikih zgodb, krotilec tolikih src, proti sta- 
novanju Leposave in nosi ravno toliko straha v prsih kak o r  
^eposava na svojem prvem  plesu.

— Porečem ji odkrito: dekletce, jaz te ljubim.
S temi besedami je prestopil prag, s temi mislimi je po­

kal na vrata.
A ko se je odzval iz sobe njen otroški in zvočni glasek, 

začutil, kakor  da mu je  pričela goreti duša.
Gre počasi v sobo, ona mu teče vesela nasproti, prime 

nJega roko in jo presrčno — poljubi.
S to j a n o v ič  p re b l e d i .
— Kaj delate, zašepeče.
~~ Kaj ? vpraša ona.
— Zakaj ste poljubili mojo roko?
— Za božjo voljo, saj vendar vem, kako se moram vesti

s ta re jš im !
■ S to j a n o v ič  t e ž k o  v z d a h n e ,  n e k a j  s e  m u  v p r s ih  .zlomi, a  

° C1 m u  k a n e j o  d e b e l e  so lze .
~~ Kaj vam je ?  Zakaj jočete, ga naivno vpraša dekletce.
~~ Ta treno tek  sem končal svojo mladost.

Ta trenotek  ?
Da. In vi mi boste oprostili, k e r  ne morem dalje 

atl- Takoj, takoj grem domov.
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— Zakaj?  Ali mi ne  boste ničesar povedali?  Niste dejali, 
da  morate obširno govoriti zm eno j?

- Ničesar vam nimam povedati . . . ničesar.
Stojanovič krene domov in ostavi na pragu začudeno

d e k l e t c e .
** *

Pride domov in se bridko razjoče. Najbrž prvikrat v 
življenju.

Minula je  torej mladost, ne da bi bil opazil, ne  da 
bi bil opazil. Mislil sem, da sem še mlad.

Potem odpre tiste predale in prične metati v peč vse 
zavoje po vrsti. Pisma, cvetje, fotografije, vse je  požiral zdaj 
ogenj kakor  nekoč njegov pogled.

In samo tisto pismo, pismo tiste šivanjkarice, pismo, ki 
ga je  ^motilo, je še enkra t  prečital, predno ga je vrgel v 
ogenj.

In od tak ra t  so njegovi predali čisti, ne hodi več na 
zabave, ne puli sivih las, ki so mu posuli zdaj glavo kakor ivje.

In o njem se več ne govori. Niti na zabavah, niti 
na plesih, niti na žurfiksih.

Zimzelen več ne zeleni. Večne mladosti ni.

B. Nušič.
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Zimska.
Zunaj temen zimski dan, 
sivi m rak življenja 
bliža se moreč, bolan — 
naša pesem jenja.

Zdaj končano vse se zdi, 
radost nam ni mari, 
in če pride kdaj pomlad, 
mislim, bomo stari.

R. P.

 ♦  ♦ <  > ♦  • ------

Resignacija.
Na okno mraz ledeno cvetje črta, 
in veter pleše nad poljano.
Zakaj, si ljubica, po tr ta?
Veseli se in pojdi z mano.

Sredi viharjev, sredi burij 
boš srečna, kakor tak ra t  v maju 
in ob skrivndstipolni uri 
za vekomaj bo šla mladost od naju.

Gustav Strniša.
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Cene prostorom.

P a r t e r D r a m a O p e r a

S ed ež  I. v r s t e ........................ 10 D . . . 15 D

„ II. -  III. v rs te  . . . 9 . . 13 „

„ IV. — IX. v rs te  . . 8 . • 10 „
„ X. -  XIII. v rs te  . . 6 „  . . . 8 „

D ijaško sto jišče  . . . . 2 „ . . 2 „

L9Že 

Lože v p a r te r ju  in

I. re d u  za  4 o sebe  . . 40 „ . . . 60 „

B a lkonske  lože za 4 o seb e . 30 „ . . • 45 „
N adaljne  vsto p n ice  v

I. re d u  in p a r te r ju 8 „ . . • 10 „
N ada ljne  vs topn ice  v

ba lkonsk ih  ložah . 5 „ . . 8 „

B a lk o n

Sedež  I. v r s t e ........................ • 7 „ . . • H) „
„ 11. — III. v rs te  . • 5 „ . . 7 „

G a le r i ja

Sed ež  I. v r s t e ........................ 3 „ . . • 4 „
„ II. — V. v rs te  . ~ „  . . 3 „

S t o j i š č e .................................... 1 „ . . • 1

V stopn ice  se  d ob iva jo  v p red p ro d a j i  pri dnevni b laga jn i ( o p e rn o  g l c '  

d a l i š č e )  od  10. d o  po l 1. u re  in od  3. d o  5. u re  in n a  d an  predstave  

pri b laga jn i za g o ren je  cene. — Sedeži in lože se  na roča jo  lahko tud 

telefonično (štev. 231).

Med predstavo vstop ni dovoljen.
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P o n a t isk  dovoljen 

le z ozn ačb o  vira.

 ̂ e<t a l i s k i  l i s t  izhaja vsako  so b o to  in p r in aša  poročila  o rep er-  

^® r )u N a ro d n eg a  g leda lišča  v L jubljani, vesti o g ledališki um etn o st i  

nas in d ru g o d , k ra tk e  č lanke  o  važnejših  d ram sk ih  in opern ih  delih 

p ni'h Qvtorjih. S o d e lu je jo : F ra n  A lb rech t ,  A n to n  F u n tek , Pavel Golia, 

an G ovekar, Matej H u b a d ,  F r id e r ik  Juvančič , Pavel Kozina, Alojzij 

raigher, [van Lah, A n to n  Lajovic, Ivan P rijate lj,  Ivan Vavpotič , Jos ip  

V idm ar, O to n  Župančič  in dr.
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